NOTE: Whenstoring oy, tum the ON/OFFswitch o OFFto prevent
accidental actvation.fbatteres begin tolose power balls will pop at

MERK: N duoppbevreleetoyet,skyver P/AVoappen i AVford umgat
eyt abtivere e et hel Hisatterene: véblbidlédigel,spretterball.ene

Slowerrate,Forbest resuts, replace atteries when thisstarts toh

mindrefat Forh loresutat byttt

@ REMARQUE : Lorsque vous rangez ejeu; fates giser intermupteur
ON/OFF & OFF, pour prévenirune mise en marche acddentell.Siles
pi il s balestomberont unythme lslent. Pour
demeileurs résultats remplacez s ples dés que a situation se présente.

@ HINWEIS: Wenn das Spielzeugnicht benutz ird, en ON/OFF
(EIVJAUS)-Schater auf OFF AUS) tellen, um einversehentiichs Aktivieren
2uvermeiden. Wenn die Batteren schwécher werden, ploppen die Bale
[angsamer heraus. Fir beste Ergebnissedie Batterien ersetzen, sobald dies passert.

NOTA: Para xitar que e acive acidentalmente, mueve el intermuptor
ala posididn“OFF"al quardar el juguete. ilas pilas empiezan aagotarse,

[as bolitas saltaré ms despao. Para mejores resultados, cambialas pik
cuando sto comience asticeder

@D NOTA: Desligar o brinquedo quando for quardar para evitar ativagdes acdentais.
Seas pilhas comegarem a ficar fracas, s bolinhas pulardo com menos frequénda.
Para mehores resultados, trogueas pilhas imediatamente.

@ N.B. Primadiriporel gocattolo, spostare [nteruttore ON/OFF su OFF
perimpedime [accensione accidentale. Se e battere iniziano a perdere
energia, e pale scorrerannoa una velocta inferiore. Per eirisutat
ottimal ot e bateenon appena onzaaverficars.

@D OPMERKING: zetde aan-uitschakelaar op OFF (uif)alsje hem weglegt,
omte voorkomen dat i per ongeluk aangaat. Alsde batterjen leeg aken,
gaan de balletes minder snel. Vervang de batterjen zodra jedit merkt
aodatjespeelgoed optimaal it werken.

@D 0BSH Fr AV/PA-knappen il ldgetOFFnarleksaken forvaras firatt
undvika att den startascavsiklit.Na btteriema birjarta lutommer
bollamaatt slungas ut ngsammare. Fir attlesaken ska fungera é bra som
mojigt brbatteriema bytas nardetta sker,

BEM/ERK: Nér legetojet skal pbevares, skal Teend Sluk-knappen skubbes ti
(OFF (Slukket)fo at forhindre utisiotet aktivering, Efterhdnden som batterieme
bruges, begynder kugleme at poppel Forde bedste resulater kal

@D HUOMAA: Asetalelun ON/OFF-kytkin OFF-asentoon, kun se e ole Kaytoss3,jtta
eeiiynnistyisivahingossa.Jos paristojen varaustaso alkaa olla matala, pallot
hyppivathitaammin. Parhaat tlokset saadaan, kun parstot vaihdetaan heti,
kun nopeus alkaa hidastua.

@D THMEIZH: Orav anofiebee To mryyid, yuplore tov lakimm ENEPTOMOIHEHE/

ATIENEPTOTTOIHEHE o Béon AMENEPTOMOIHEH, yia my amoguy uyoiag

apyoraio. Avol ung)mpiz( opfoouivn e€avrhovral o1 pmaesBa nexdyovtat

sEn0upy Ay fn
auto apyioetva oupBaivel.

@ UWAGA: Abyzapoiecprzy omieniuzabawipodasie
praechowywania, przestaw wykacznik do pozycj, OFF* (WYL, Gl baterie zaczng
tracié o, peczkibedg wystrzefwane rzadzie. Dla optymalnego dziatania
wymiefibateri, gy zacnietonastepowac.

@D MEGIEGYZES: Ajtek tarolsakor kapesold OFF (1) dllsba az ON/OFF kapesolot
aveletlen aktivalodds megeldzese érdekeben. Ha az elemek merini kezdenek,
alabdak assabban kezdenek eldbukkan. Alegjobb eredmény érdekéhen cserel
benne elemet ha ezt tapasztalod.

fote i pmarapie bTav

G TTPYMESAHIE. Bo H36exaHie crysaiidoro BKToueHs TpH XpaHeHn pyLLKA
JCTaHOBITe nepexfio4aTens B nonoeie «BbIKTL» Ecnu Oarapeiiit Hashaior
TEATH MOLLHOCTS, LIAPHKH 2T BbICKaKIBaTb C MekblLei Yacroroil
Brom cnyuae peKomenzyerca 3aviewTs arapeiiy.

ABEMEMHA: Koraro npuGipare nrpaukara, npewectere iy
(ON/OFF Ha OFF, 32 52 peAoTBpaTITe WHLWAEHTHO aKTHBHpae. AKo Garepiie
3AM04HAT A3 ryGAT MOLLHOCT, TonKIT Lie ckauar no-GagHo. 3a aik-nobpi
PE3JITaTH, KOTaro T0Ba 3aN04He 4a  C1y4Ba, CHeHeTe Garepire.

@0 NAPOMENA: kada spremate gracku, postavite prekidac, ON/OFF* na polozaj OFF
(ISKLIUCENO) kako biste spieciinehoticno aktiviranje. Ako batere pocnu sabjet,
lopticecezfetatisporie. Da biste postiglnajbalje rezutate, zamijenite baterie kad
seto potne dogadati.

@D PASTABA. Padéje zaisl  vieta, jungimo / jungimo (ON/ OFF) jungik nustatykite
jiSjungimo padetj (OFF), kad zailas nebity netyca aktyvintas. Jeiskrauna
maitinimo element, kamuoliukaiiSsviedziamiléiau. Kai Zaslas ima veiki éciau,
rekomenduojama maitinimo elementus pakeis

OPOMBA: Med shranjevanjemigrace premknistikalo ON-OFF (klop-izklop) v poloza
OFF (zklop) daprepecs nefoten vlop. Kose bterie zcnef pra ogcepocase
izsoci. Zanajbofse rezulate zamenjabatere ko setozacne dogajat,

@ TTPUMITKA. o6 3ano6irm BinanKoBii akTiBaliiirpalui g Yacii 6epiraks,

F (BUME). e

NOT: Oyuncak saklanirken yanlsikla alimasins dnlemek i oyuncagin TIEpeicriTb nep i

arkasindaki ON/OFF digmesini OFF konuma getirin.Pillr gici azalmaya baglarsa O4HYT> oginbHize. oo e
ar daha yavas birhizlafitlacakt.Eniyisonugicin gier azalmaya bagl TRRNTeCA, 3AMHTh Garape in i 0

haglamatz pillri deistin. MARKUS. Manguasia hoiustamiseliltage it ON/OFF asendisse OFF, et vatida

POZNAMKA: Posutepiepinac ON/OFF do polohy, OFF" abypuskadnénihracky

nedoso knahodnému spusténi. Pokud baterie zachou sébnout, micky se budou
vystelovat pomalej. Neflesich vysledk dosahnete, pokud v takovém pifpadé
haterie yménfe.

@R POZNAMKA: Aby se predii nahodnému zapnutiu racky pocas sladovania,
postte vypinac ON/OFF do polohy OFF (Vypnuté).Ked batére zatn slabndt,
lopticky bud vyskakovat pomalSe. Z dovodu conajlepsieho fungoveniahry,
aktotonastane, ymedite batére.

atterieme udskiftes, nér dette begynderat ske.

TO INSTALL BATTERIES:
@ INSERER LES PILES :
BATTERIEN EINLEGEN:
COLOCAR LAS PILAS:
INSERIR AS BATERIAS:

SKTTA | BATTERIER:

@D BATTERIJEN PLAATSEN:

ISATTELSE AF BATTERIER:
SLIK SETTER DU INN BATTERIER: &= INSTALACE BATERI;
@ PARISTOJEN ASENTAMINEN: 3
@ INSERIMENTO DELLE BATTERIE: T1A NA EIZATATETE MIATAPIEE: PENTRU AMONTA BATERIILE: @ fiK BCTABUTH BATAPEUKH

NOTA: cind puijucirial it comutatorul PORNIT/OPRIT n pozta
(PRI pentrua itaactvarea acddental,Dacabateriedcep s iarda
bilelesarcu o viteza mai mica. Pentru rezultate optime, inlocuieste baterile cand
obsenviacest lucu.

INSTALACJA BATERII:
@ ELEMEK BEHELYEZESE:
@ PILLERI TAKMAKIiN:

@® VKLADANIE BATERI:

@D YCTAHOBKA BATAPEEK:

@ 3A BA CIOXKUTE BATEPUM:

@ UMETANJEBATERIA:

@ MAITINIMO ELEMENTY |DEJIMAS
GD VSTAVLJANJE BATERL:

Jubuslkku ivitumist Kui patareid tihjenevad, is palid hiippavad aeglasemalt.
Parem tulemuse jaoks vehetage patare, uiseejuhfub.

@ PIEZIME:sagatavojot rotalu komplektu glabasanai pavietojitiesiégsanas/
izslegganas sedi pozicja“OFF; aizvaiitos no nefausas aktivizeSanas. Bateu zlades
fimenim pazeminoties, bumbinas iekzsviestas ar mazaku jaudu. ai siequms bitu
optimals nomainiet hateijas,dzko konstatgat mazaku zsiesanasjaudu.

BN/ Justall i ol i o sl % i ol
woyall bl il (OFF) il Gl by J) (ON/OFF)
T bl Jaeg SIS g @l plags 3 byl ol 1)
U3 Gga> sy die Sbylbdl Joal CLH Jusdl Je Jouanl)

PATAREIDE SISESTAMINE:
@ BATERIU IEVIETOSANA
ollbdl S

TS PR —

@ Usea Philpsfoss headsrewdiver(otincuded) to int i @D Yonayonoriore koo Pl ovaupoarodPio (Sermephappiveray
doorscenremaisatahedtocor), Sidedortotherghtandremore et 1V SepinereT, Bparouocy o[ Barpemava iy e
freshD"orLR20sizealkaline ateries. Fitdorintounittbsintonotches),thensidedoorto dpaGe6dkeapuipéo . TonoBemove 4 kenodpiec v marape D1 Vi
theleft Tightensew. eyéBoug LR20. TomoBemre m Bpa o povdl i yhriBe o eyhonée) ko nera adpere

@ aideduntoumedsudfome (onindus), déksezlavisdu cowerdedu ompartiment Tipuotacparep B0dmem .
sl avstesteattaché e Ftes liserle couverdevers e U ubokeeta yiak o et ay pozovwadube polywykomery bt
Tefrerfe.nsé fles piles lcalnes Dou R20de 1,5V Replacezle couverd (Subapozostane przymocowana o pokeywy). Praet oleyvie w prawo zdejmija.

(st Gas s rars), Jevers| gauche Ressenezlavis. Whiz 4 nome hteriealaczne Dl LR20 5 V.Wh poleywe dozzbaki(surwypusti

@ DieSchatbeam DeckeldesBatterifachs it inem Kreuzscvaubendrcherrcht enthalen)
fisn (Schraube bleotam Fah hngen).Den Deckel nach recschieben undentfemen.
Legen 15V neue Akline-BafterienderGBe, " oder, R0 in. Setzen S den Decee
wiederein (i Hakchen am Deckel milssen enraten) undschieben S hn nach inks. Ziehen
Siedie Schraube wiederan.

wzazeliny)iprestrpokeywe wlewo. Dok ube.

@ Pilps/slafe memtartoné) svarhiztl s meegaz lemtar rekesz ftdnek
cavart(acsavara burolathoz erstve ). Ctszasd jobbraazajct mid veddle
Helyezzheddb i, 15V-s,D"veqy LR20 mére lllemet. Hesedviszaa afitaz

leryintac e ralaca) D

Kiecieksj ek dktednatjs 15V, ata
LR20 o Saminius matinimo elementus. Uidekte dureles an 2o (selesstaykie]
riovelius) irpeslinkite durle e, Piverdiestata.

D Sinimzvjacem (v poden) ok v predlcaa batee vk staneprig
na poovéek). Fatca potsnivesnoinjh odsran Vsavi4 novealkalne bt veost e
iroma LR20 znapetosto15V:Namesfivatanaigreco (zaiceporamejzzarezami) i
potsivlevo Privjviak.

@R 3aonoworoo pecronopHoiBAKDYTHH (e BXOLHTSY KOVIIEKT) oCTaGre T KpL
Garapeioro By (BT MaE aTHLLETACA BKDHLL).TocyHore KpHLIKYTpagpyy
i3 . Beagre 4oei i arapedik noposuipy D ao LR20i3 Hotikenhor
Ham/rum;&ﬂ‘or,v‘ q i j

TEXTE, 0B BIC

eqysége afiekk

@ izan destomiledordeestel noincido)paraafiareltoill e fatapa el compartiviento &> Birylztomevidaya (irine dahl i) pi bolmesinin kapaindalivida gevsetin (vida

dlelasp (el tomilopemaneceuridoalatap).esza l puertahacala derechayetrla
Inroduce 4l alalinasnuevas, tamaio D o2, de1 V. Encaafa puertaenla nicad
(s engietas nastanuras)Juego ez atapa haalauerda.Apritaeltomill.

@ lsmaciedefr il i peebvoompative e

a\t'alinasde1,5V“D"ouLR26.Enaixzrampinémmnmeamrmﬁ?aquerdahrafusam
@ Usareunarﬂavheam(nuninduso)wal\emwhvi!ade\mperéigddvqmbanﬁe

Kapadatak alr.Saga dodru kayrarek ke ke 4adet 1,5V yeni D veya R0
oyuttaalkalinpileiyerestin apadtbolmeye yedesticikten (tmldan delileredenk
getin) sonvakapadhsoladogru kycinn. Vida shon.

@ Kiiowjmsouborakem neoSoubovékem s kiiovou hlavou (nenisoucstbeeni) wvolnéte
Sfoubekveikichloytu e roubek zistanepipjeny ke k). Pt ke
dopravaaodstarte.Vlozte4plné nabit 1,5V lkalicé bateitypu ) nebo LR20.\sadke
(ikado hracky (zoubky dozafez) a potom posurie ika dole. Sroubek dotdhnéte.

(lavitarestaattaccataal mparrhin\ F

e PN A S TNy b

\EN

s
SATAHTD BT

KasutagePilfpsirispeaga kuvieerja (poleaass) et heeatalat patereipesa ugiluvi
(v Katte ilgeinntatul).ibistageluuki paremlejaeemaldage. Paigedageuued
15V leeispatareid suurusega, D" vaILR20. Aetageluuk seadmele onksud psadesse)
Jalibistage luukivesakule Keerae kuvilinni
Ko pietprinata vaciyam). Bidet vciu palabiun nonemiet o evietojet etes 15V
eftoas i vai R0t samabaterfas.letpiiet vaciyu vzt konSteinus eobes)
unicietto pa e Pevelet kb

e tedlenea] VYo et

@D Gebrikeen kuisopschvoevendraaer et nbegpepen) om deschvoefn et baterepje
loste dreaen chvoe b aan epj vastzte). Schuif et Kepjenaarrecsenhaal de
banerijenem’mHaaMniemuV’IYofLRZOalkalinebamijenhMvakjeP!aatsheiHeme

VIEe.

o'Wt Vnov, ' aebo LRl bt Nyt

drdy), potom posuteleytdofava. Sty utahnite,
Folossteosurubelitp Pilips/cu capin e nuesteindusé) pentrua sbisurubul

carefiveaza capecul compartimentuld baterilor (urubul aménetaset decapac). Gseaza

teruguiseeksesinnkepingen) enchuithe epjenrinks Dre desch

Aniénd e stamslouvmeiel(meefler e foratossaskeuvamaiuckan il baterfacket
(skowvama kommerfortfarandeattittafstihot). Draluckan &t hogerochta bortden.
Sittistnyaalkalska 1,V-batteierisorekD"eller ‘L R0 St tlbkaluckaniolet
{passai iggamaihen)forsedanuckan tvinste Dra it lewvame.
frbhersgort ) Sub st o, nfem et et 1 Vel
D' ller R batere Fstgardflet il enheden (anemeihakkene),og skubsé ekl
Vs, Stram keuen.

Bruken Philps-sfemeslouteder (ke nduder)ford lone souenibateuken (seuen
forlirfestet  deksle). Sy daren ot hoyre o flem . Settimn 1S Viyealialise
trisoreed el Setdoenpenee st sy en

U eller

otvenste, tam tlsoven.

D Kaytarstipdaruvimeisselia el mukana paauksesa motaaksesiakbulokeronkannen
uunin(uuvipysyyinnannesa). L uta antta okl ja pistase. Asetalokeroon 15
/uuttaD- e LR2(-hoon alkaliparito. Asea ansitaaisin sk ullonemataukbotin)
Jiutaoveavasemmle. i ruuvi
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saspre reaptasiscoate-0 nrodu 4 baterialcalinede 1,5V, 0 sau LR20no Pz uain
el g s eaiua s e

G (owoLLpH KPeCTOOGpasHof rBepT (BROMIEKT H BYOLIT) 0CTabTe BT a pblLKe

Garapefioro 0Tk (BAHT CTaETCA AKDENEHHIMK KBILKE). CBHHBTE KDbILKY
B1DaBO e, BcraBsTe  Hosbie Lenoutbe arapeik una Dinn LR20
HanpsketAent 1,5B,Bcrasore KDbILKYB Gnok BTyl Brasbl) a3aeld Bieee
81680, JATAHITEBHHT

© Ifsumsaite ey O psceroree ) 4 paeie
BTa Ha BRTTa Ha TETHHETO 33 GRTEpHAT (BHTST OCTaBa 33kDETeH Kb kanake).
Tlmb3tere Bparara Hagacho s eanere.focragere 4 Gp. HoBi ankan Gerepmx 1,5V n
D) LR20.ocragere 0BpaTo BT Ha OTETHHTO (E4ereraBpOpesiTe),

TR TOBANTH3HETE BYRTATa HATABO. aTerHereBiTa.
@ Upatigdteadiaéshia J .--I..v .' L " JI'II'\
jiak osta apoklonac). Pomakt desnoi izvaditeih. Umetnite

4nove,' i R0l e, Postartewtzcanaued ezdeu e azzim

pomalitevataca o, Zategnte vigk.
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FCC STATEMENT

This device complies with Part 15 of the FCC Rules. Operation is subject to the following two
conditions: (1) This device may not cause harmful interference, and (2) this device must accept any
interference received, including interference that may cause undesired operation.

NOTE: This equipment has been tested and found to comply with the limits for a Class B digital
device, pursuant to Part 15 of the FCC Rules. These limits are designed to provide reasonable
protection against harmful interference in a residential installation. This equipment generates,

uses and can radiate radio frequency energy, and, if not installed and used in accordance with

the instructions, may cause harmful interference to radio communications. However, there is no
guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause
harmful interference to radio or television reception, which can be determined by turning the
equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the interference by one or more of the
following measures:

* Reorient or relocate the receiving antenna.
* Increase the separation between the equipment and the receiver.
* Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help.

CAUTION: Changes or modifications to this unit not expressly approved by the party responsible for
compliance could void the user’s authority to operate the equipment.

DECLARATION DE LA FEDERAL COMMUNICATIONS COMMISSION

Cet équipement est conforme a la Section 15 des réglements de la FCC. Son fonctionnement est
soumis aux deux conditions suivantes: [1] Cet équipement ne peut causer d’interférence nuisible;
[2] cet équipement doit pouvoir fonctionner méme s'il capte de I'interférence, incluant celle pouvant
provoquer un fonctionnement indésirable.

NOTE: Cet équipement a été testé et est conforme aux limites d’un instrument numérique de
classe B de la Section 15 des reglements de la FCC. Ces limites ont été établies pour assurer
une protection raisonnable contre les brouillages préjudiciables dans une installation résidentielle.
Cet équipement produit, utilise et peut rayonner des fréquences radioélectriques et, s'il n'est

pas monté et utilisé conformément aux instructions, peut créer un brouillage préjudiciable aux
radiocommunications. Cependant, ces limites ne garantissent pas qu'il 'y aura pas d’interférence
dans une installation particuliére. Si ce jouet produit un brouillage préjudiciable aux transmissions
télévisuelles ou radiophoniques, ce qui peut se déceler a la mise en marche et a l'arrét du jouet,
'usager devrait corriger la situation en suivant une ou plusieurs des mesures suivantes:

e réorienter ou replacer 'antenne de réception;
e augmenter la distance entre I'équipement et le récepteur;
* demander I'aide d’'un marchand ou d’un technicien en radio et télévision.

ATTENTION: Toute modification ou altération apportée a cet appareil, sans autorisation expresse de
la partie responsable de sa conformité, peut révoquer a l'utilisateur son droit de I'utiliser.

CAN ICES-3 (B)/NMB-3(B)

PLAYSKOOL and HASBRO and all related trademarks and logos are trademarks of Hasbro, Inc. © 2020 Hashro, Pawtucket, Rl 02861-1059 USA. HASBRO
CANADA, LONGUEUIL, QC, CANADA J4G 1G2. US/CANADA TEL. 1-800-255-5516. Centro de Servicio para México: TEL. 5876-2998 y para el interior de la
RepuiblicaTEL. 01-800-7-12-62-25. centrodeserviciomexico@hashro.com. Manufactured by/Produs de: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 Delémont

(H. Represented by/Reprezentat de: Hasbro, De Entree 240, 1101 EE Amsterdam, NL. @ Uretici Firma Bilgileri: Hasbro SA, Rue Emile-Boéchat 31, 2800 =

Delémont Isvicre TEL +41324210800. Hasbro Oyuncak San. ve Tic. A.S. tarafindan ithal edilmistir. Tiiketici Hizmetleri: Burhaniye Mah. Abdullahaga Cad.
No: 51/2 34676 Beylerbeyi Istanbul Tiirkiye TEL +90 2164229010. Uriiniin hangi yas grubuna ait oldugu kutunun on yiiziinde belirtilmigtir. "M’ harfi ile

belirtilen say|lar ay anlamina gel ektedir. @ Hasbro UK Ltd., P.0. Box 43, NEWpO t, NP19 4YH, UK.
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Black PANTONE186C

not included G non incluses @ nicht enthalten @ no incluidas @ nao incluidas
@D non indluse @D niet inbegrepen GV ingar inte @ ikke inkluderet @ ikke inkludert
@ eivt sisally pakkaukseen @D bev mepihayBdvovtat @D nie s3 dotaczone (R nem mellékelt

@ dahil degildir & neni soudésti baleni G neni soudésti baleni G nu sunt incluse

39070/39069

@ He npunaratorca @D He ca Bktouenn O nisu ukljucene D nepridedamos GD niso prilozene

@® He fopatotbea D ei kuulu komplekti @ nav iek-autas komplekta das o ¢

Refer to battery caution information on separate sheet. Retain this information for future reference.
0 Consultez a feuille de la mise en garde concernant les piles. Conservez cette information pour référence ultérieure.
Bitte beachten Sie die Batteriehinweise auf dem Zusatzblatt. Bitte bewahren Sie diese Informationen zur spéteren Verwendung auf.
Consultar la hoja separada para informacidn sobre las baterfas. Conserve esta informacion para futuras referencias.
Consultar o folheto avulso sobre cuidados com pilhas. Guardar para eventuais consultas.
G Fare riferimento al foglio delle precauzioni d'uso delle batterie. Conservare e presenti istruzioni come futuro riferimento.
@D Deinformatie over batterijen staat op een apart vel. Bewaar deze informatie als naslag voor toekomstig gebruik.
& Se vamingstext om batterier p separat blad. Behdll den hir informationen for framtida bruk.
Se det separate ark med forsigtighedsoplysningerne vedr. batteriet. Gem disse oplysninger som fremtidig reference.
Se eget ark med forsiktighetsinformasjon om batteri. Oppbevar denne informasjonen for senere bruk.
D Paristojen huomautustiedot Idytyvit eriliseltd sivulta. Sailyté namé tiedot mahdollista tulevaa tarvetta varten.
Avarpé€re atic mnpogopiec mpoaoy g yla Ti¢ unatapieg oto Eexwptotd piMo. Quhd€re autéc Tic minpopopieg yia peMovikij avagopd.

Tapoznaj sie 2 uwagami dotyczacymi baterii umieszczonymi na oddzielnym arkuszu. Zachowaj te informacje do wykorzystania w przyszfosci.

(@9 Qlvasd el az elemekkel kapcsolatos figyelmeztetéseket a kiildn lapon. Orizd meg ezt a téjékoztato.
Q0 Ayn bir sayfadaki pille ilgii dikkat edilmesi gereken bilgilere bakn. ileride bagvurmak cin bu bilgileri saklayin.
3 Upozoméni tykajici se baterif naleznete na samostatném listu. Tyto informace uschovejte pro budouci pouZiti.
G® Pozri informacie 0 upozornenf na stav batérie na samostatnom harku. Névod si odloZte na pouzitie v buddcnosti.
Consultd informatiile de atentionare referitoare la baterie de pe foaia separatd. Péstreaza informatiile pentru a le consulta in viitor.
) 03HaKoMbTech C UHQOPMALMeii 0 MEpaX MPEAOCTOPOXHOCTH NPit HCMONb30BaHIH BaTapeek Ha OTAETbHOM ACTE.
CoxpaHuTe 3Ty MHGOPMaLMio AnA ByRyLLIEro UCTIONb30BAHIA.
®9) Bukre npeaynpeauTenHara MHHOpMALYS 3a BarepusTa Ha OTAENHIA ACT. anasere Tasi MHQOpMaLMA 3a Gbelun Cipaski.
@D Pogledajte informacije o mjerama opreza u svezi s baterijom na posebnom listu. Sacuvajte informacije za buducu upotrebu.
QD Perspéjimus dél maitinimo elementy . atskirame lape. Ksaugokite §ia informacija, nes jos gali prireikti ateityje.
GD Informacije o previdnostnih ukrepih pri ravnanju z baterijo so na locenem listu. Navodila shrani, mogoce jih bos $e potreboval.
(@R [paina BUKOpICTaHHS 6aTapeiiok HasegeHi Ha okpemoMy apkyLui. 36epexirb i iHgopmaLiko Ha MaByTHE.
Vaadake akuga seotud hoiatusteavet eraldi lehelt. Séilitage see teave edaspidiseks kasutamiseks.
@ Skatiet akumulatora drosibas informaciju, kas ir noradita atsevisk lapa. Saglabdjiet So informaciju u
Szl & L porpll Sloglaall o, biki! tio 8yg § 539750l i

INCLUDES: Ball popper base, tray, lower trough and 5 balls.
@ INCLUS : Base du jouet, plateau, rampe et 5 balles.
ENTHALT: Basis der Kullerrutsche, Ballablage, Kullerrdhre und 5 Bélle.
INCLUYE: base del juguete, bandeja, canal inferior y 5 bolitas.
CONTEM: Base, bandeja, rampa e 5 bolas.
@ Contiene: base soffia palle, piatto, condotto e 5 palle.
@D INHOUD: ballenknaller, bak, onderste trog en 5 ballen.
GV INNEHALL: bollavfyrare, bricka, nedre ranna och 5 bollar.
INDEHOLDER: Kuglepopperbase, bakke, underbane og 5 kugler.
INNHOLD: sokkel for ballpopper, brett, bunntrau og 5 baller.
D SISALTAA: Pallonheittimen pohjan, alustan, alemman kourun ja 5 palloa.
TNEPINAMBANE!: Bdon owvtpiBaviod pmaay, Kdte Soyeio kat 5 pmdhe.
ZESTAW ZAWIERA: podstawe fontanny pitek, tacke, zjezdzalnie i 5 piteczek.
(W TARTALMA: labdaadogato alapzat, télca, als6 hullamvalgy és 5 labda.
0 iGINDEKILER: top firlaticitaban, tepsi,alt tekne ve 5 top.
@ OBSAHUJE: zékladnu pojidace mickd, técek, spodni korytko a 5 mick.
@B OBSAHUJE: zékladiiu na vystrelovanie lopticiek, podnos, spodny 2lab a 5 lopticiek.
INCLUDE: haza cu propulsorul de mingi, tava, fanta inferioara si 5 mingi.
@D B KOMMEKTE: nosGpacbiBatowuii 6710k, 1I0TOK, eno6 1 5 iapikos.
BKJTHOYBA: Octioa 3a u3cKauaHe Ha TOMKUTE, MAUTKa YUHIA, AONEH yneit 1 5 Tonku.
(o0 SADRE: bazu za izbaciva loptica, pliticu, tobogan 5 loptica.
> PAKUOTEJE: kamuoliuky svaidykles pagrindas, déklas, apatinis lovels ir S kamuoliukai.
GD VKLIUCUJE: osnovno enoto za izstrelitev Zogic, pladenj, spodnje vodilo in 5 Zogic.
@K Y KOMTNEKT BXOTATD ocHoBa 479 3anycKaHHA KybOK, NIOTOK, HILKHi 0106 i 5 KyboK.
SISALDAB: pallipdrgatusalus, kandik, alumine rennja 5 palli
@ KOMPLEKTA: bumbinu sviedzja pamatne, paplate, apakéja tekne un 5 bumbinas.
OIS 59 Jidl ogdly sipally il dndyd 5acl 3

Adult assembly required.
0 Dot étre assemblé par un adulte.
Zusammenbau durch Erwachsene erforderlich.
Se necesita el montaje por parte de un adulto.
Deve ser montado por um adulto.
D Montaggio da effettuarsi da parte di un adulto.
@D Moet door een volwassene in elkaar worden gezet.
(Y Skamonteras av en vuxen.
Skal samles af en voksen.
Skal monteres av en voksen person.
@D Aikuisen koottava.
Anaweitar ouvapyohoynon ano evijhika.
Wymagany montaz przez osobg dorosta.
@D Az sszedllitast felndtt végezze.
Q0 Bir yetiskin tarafindan kurulmas gerekir
&3 Vyzaduje sestaveni dospélou osobou.
G® Je potrebna monta? dospelou osobou.
Este necesara asamblarea de catre un adult.
@D (GopKy HOMKHbI MPOM3BORTH BPOCTbIE.
®9) Tpa6a g ce Cobu o7 Bb3pacTeH.
@D Projzvod mora sastaviti odrasla osoba.
D Surinkti turi suauges asmuo.
GD lzdelek mora sestaviti odrasla oseba.
@K (KnaaeTea AOPOCTUMA,
Kokku peab panema taiskasvanu.
@ Montazair javeic pieaugusajiem.
sl 21 08 o 1531 g sl o (@D




ASSEMBLY: @D IN ELKAAR ZETTEN:

MONTAZ:

@ (bOPKA:

@D KOKKUPANEK:

@ ASSEMBLER : & MONTERING: @ (SSZESZERELES: ® (TNOBABAHE: @ MONTAZA:
ZUSAMMENBAU: SAMLING: @ MONTA): @D SASTAVLJANJE: e
ARMADO: MONTERING: @ SESTAVENI: @ SURINKIMAS:

MONTAR: @ KOKOONPANO: @ MONTALZ SESTAVLJANJE:

@ MONTAGGIO: ZYNAPMOAOTHEZH:

ASAMBLARE:

@ CKNAJAHHA:

@D NOTE: Balls will occasionally pop out of the track.
Place them back into the track to continue multi-ball play.
@ REMARQUE : Les balles sortiront parfois du plateau ou de la
rampe. Replacez-les sur e circuit pour continuer a jouer avec
plusieurs balles.

HINWEIS: Es kann passieren, dass Balle gelegentlich aus der Bahn

MERK: Ballene spretter av og til ut av banen. Legg dem ilbake pd - @ MPUMEHAHME. WHorna wapukw 6ypyT cockakitBaTb ¢ OPOXKH.
banen for & fortsette leken med flere baller. [InA NPOSIOMKEHIA Urpbl KNaauTe Ux 06PaTHO Ha AOPOKKY.

@D HUOMAA: Pallot hyppéavat joskus radan ulkopuolelle. Aseta ne 3ABENEXKKA: MoraKora TonKiTe Lue U3Ckayar oT uCTata.
takaisin radalle, jotta voit jatkaa leikkimista monella pallolla. (naraiite rv1 06paTHO Ha niiCTaTa, 32 Aa POAXM Urpara ¢

THMEINEH: O umdheg Ba netdyoviat mepiotaciakd é§w and o MHOXECTBO TOMKA.
Kavah. TomoBetrjote Tig miow to Kavaki yia va ouveyioete 1o &> NAPOMENA: loptice ce povremeno iskocitiiz staze.

Ilen. Die Balle einfach zuriick auf die Kullerrutsche legen, mayvidt moMamav pnahiv. Vratite ih natrag na stazu za nastavak granja s vise loptica.

Y

I~
1. Attach the lower trough to the output tube by bending and
fitting the trough around the tube as shown. 2a. Position the
lower trough above the rib on the output tube as shown.
2b. Snap the bottom of the ball trough to the input tube as shown.
3. Place the tray onto the output tube as shown. Turn tray
clockwise to lockinto place.

@ 1. Attachez la rampe au tube dentrée en la tordant Iégérement
etenlafaisant passer autour de la cheminée comme illustré.
2a. Fixezla rampe sur les rainures de la cheminée comme illustré.
2b. Insérez le bas de la rampe dansle raccord du tube d'entrée
commeillustré. 3. Placez le plateau sur la cheminée comme
illustré. Faites-le toumer dans le sens des aiguilles d'une montre
pour le fixer en place.

1. Befestigen Sie die Kullerrdhre durch Neigen und leichtes
Biegenam s. Abbildung). 2a. Positionieren Sie die
Kullerrohre oberhalb der Drehschiene am AusstoBrohr
(s. Abbildung). 2b. Lassen Sie die Kullerrdhre an der Basis
einrasten (5. Abbildung). 3. Platzieren Sie die Ballablage mittig
auf der AusstoBrdhre (5. Abbildung) und drehen Sie diese im
Uhrzeigersinn, bis sie einrastet.

1. Sujeta el canal inferior al tubo de salida doblando y encajando
el canal alrededor del tubo como se muestra. 2a. Coloca el canal
inferior encima del reborde del tubo de salida como se muestra.
2b. Encajala parte inferior del canal al tubo de entrada como
semuestra. 3. Coloca la bandeja encima del tubo de salida como se
muestra. Enrosca la bandeja girando en sentido horario para que
encaje en el sitio.

1. Moldar e encaixar a rampa no tubo de saida conforme a
imagem. 2a. Posicionar a rampa acima da saliéncia do tubo de
saida conforme aimagem. 2b. Encaixar a outra extremidade da
rampa no tubo de entrada conforme aimagem. 3. Posicionar
abandeja no tubo de saida conforme a imagem. Girar a bandeja
nossentido hordrio para encaixar.

@ 1. Collegareil condottoal tubo di uscita della base flettendolo
e spingendolo intomo allo stesso come llustrato. 2a. Posizionare
il condotto sopra la nervatura del tubo di uscita comeillustrato.
2b. Incastrare l lato it basso del condotto nel raccordo di ingresso
delle palle. 3. Infilare l piatto sul tubo di uscita come llustrato, poi
girarlo in senso orario per bloccarlo n posizione.

@D 1. Bevestig de onderste trog aan de itvoerbuis door hem te
buigen tot hij netjes om de buis heen zit, zoals te ziens.
2a. Plaats de onderste trog boven de rand op de uitvoerbuis zoals
tezienis. 2b. Klik de onderkant van de bal in de invoerbuis zoals te
zienis. 3. Plaats de bak op de uitvoerbuis zoals te zien is. Draai de
bak met de klok mee om hem op zijn plek te ikken.

G 1. Fist bollvannanvid utgangsraret genom att bija den och passain
den runt riret enligt bilden. 2a. Placera rénnan ovanfor kanten pa
utgangsraret enligt bilden. 2b. Tryck fast nedre delen av bollrénnan
vidingangsroret enligt bilden. 3. Placera brickan ovanpa utgangsroret
enligt bilden. Vrid den medurs for att dsa fast den.

1. Fastger underbanen til udlabsraret ved at baje og montere banen
omkring raret som vist. 2a. Placer underbanen oven over stiveren pa
udlabsraret som vist. 2b. Klik bunden af kuglebeholderen pa
indlabsroret som vist. 3. Anbring bakken pa udlabsraret som vist.
Drej bakken med uret for at fastlase den pa plads.
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1. Fest bunntrauet tl rarets utgangsapning ved d baye og vri
trauet sd det passer rundt roret, som vist. 2a. Plasser bunntrauet
over sporet pa rarets utgangsapning som vist. 2b. Knepp bunnen av
balltrauet fast pa rarets inngangsapning som vist. 3. Plasser
brettet pa rarets utgangsapning som vist. Drei brettet med klokken
foraldse det pa plass.

@D 1. Kiinnité alempi kouru tuloputkeen taivuttamalla kouruaja
sovittamalla se putkeen kuvan osoittamalla tavalla. 2a. Aseta
alempi kouru tuloputken ulokkeen ylapuolelle kuvan osoittamalla
tavalla. 2b. Napsauta pallokourun pohja tuloputkeen kuvan osoittamalla
tavalla. 3. Aseta kouru tuloputkeen kuvan osoittamalla tavalla. Kaannd
kourua myGtapaivaan, kunnes se lukittuu.

1. Zuvdéote To kiw Soyeo otov owhiva e§odou Muyiovrag kat
€pappolovag 1o oyeio yipw amd Tov owhva, Gmwg deiyvet
1 €IKova. 2a. TomoBetrote To Kitw doyeio ndve and To
unooTrpiypia tov owhiva £€600u om Seiyveln ixova.
2b. Tuvbote 1o kdrw pépog Tou Soyeiov umalav otov swhiva
€€000u Omw deiyvetn etova. 3. TonoBerjote tov dioko v
atov owhiva e§660v om deyvet n etkova. [upiote Tov dioko
Ge€100Tpopa yia va o Khetdwoete ot Béon To.

1. Przymocuj zjezdzalnig do rury wyrzutowej, 2ginajaci
dopasowujac zjezdzalnie do rury w pokazany sposab. 2a. Umies¢
zjezdzalnie nad wypustka na rurze wyrzutowej zgodniez ilustracja.
2b. Zatrzasnij dolng cze$c zjezdzalni w rurze wlotowej zgodnie
zilustracja. 3. Umies¢ tacke na rurze wyrzutowej zgodnie
zilustracja. Przekrec tacke w kierunku zgodnym z ruchem
wskazwek zegara az do zablokowania.

@D 1. Rigzitsd a guritdcsatordt a kimeneti cséhisz gy, hogy az
abrén lathatd médon a cst kiiré hajlitod, és rogzited. 2a. lleszd
aquritdcsatorndt a kimeneti cs6 bordéja folé, az dbrén léthatd
mddon. 2b. Pattintsd a labdavezetd csatorna aljat a beadagolasi
¢s6haz, az abran léthatd modon. 3. Helyezd a talcat a kimeneti
esre, az dbran lathatd modon. A talcat az ramutatd jardsaval
megegyezd iranyba forgatva rogzitsd a helyére.

@D 1. Alttekneyi,sekilde gasterildigi gibi gkis kanalinin etrafinda
biikiip yerlestirerek tiipe takin. 2a. Alt tekneyi, sekilde gaisterildigi
qibi glis kanalinin iizerinde bulunan gikintrya yerlestirin. 2b. Top
teknesinin alt kismini, sekilde gdsterildigi gibi giris kanalina takin.
3. Tepsiyi, sekilde gosterildidi gibi kanalin tizerine yerlestirin. Saat
yoniinde gevirerek tepsiyi yerine kiltleyin.

@ 1. Podle obrdzku piipevnite spodni korytko k vystupni trubici
ohnutim a usazenim okolo trubky. 2a. Jak je znézoméno, spodni
korytko usadte nad zebro na vystupni trubici. 2b. Podle obrézku
korytko pro micky pritahnéte ke vstupni trubici. 3. Podle obrézku
polozte misku na vystupni trubici. Otocte misku doprava, aby
zapadla na své misto.

1. Pripojte spodny zlab na vystupnt trubicu tak, ze ho ohnete
alab nasadite okolo trubice tak, ako na obrzku. 2a. Umiestnite
spodny zlab na vycnelok na vystupnej trubici tak, ako na obrazku.
2b. Zacvaknite spodok Zlabu do vstupnej trubice tak, ako na
obrdzku. 3. Umiestnite podnos na vystupni trubicu tak, ako na
obrdzku. Podnos otocte v smere hodinovych ruciciek, aby sa
uzamkol na miesto.

1. Fixeaza canalul inferior pe tubul de iesire indoind si fixand
canalulin jurul tubului precum in imagine. 2a. Asaza canalul
inferior deasupra crestaturii de pe tubul de iesire ca in imagine.
2b. Prinde partea de jos a canalului pentru bile la tubul de intrare
cainimagine. 3. Pune tava pe tubul de iesire ca inimagine.
Fixeaza tava rotind-o spre dreapta.
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G 1. Mpukpenire Xeno K BbIXORHOM TpyGe, CorHy ero M o6eptys
BOKPYT TPyGb, KaK MoKa3aHO Ha piicyHke. 2a. Pacnionoxire
eno6 Haz pebpom BbIXOAHOI TPY6bI, Kak N10Ka3aHO Ha PUCYHKE.
2b. [pykpenviTe HIKHIOK YacTb eno6a K BXOAHOI TpyGe, kak
110Ka32HO Ha PUCYHKE. 3. YCTaHOBUTe NOTOK Ha BbIXOLHYI0 TPYGY,
KaK 110Ka3aHO Ha PUCYHKE, M TIOBEPHUTE €70 10 YaoBOiA CTpenke
A QHKCaLm.

1. 3aKpenete JOTHIA Ynell KbM U3X0AHaTa TPb0a, kato nﬁerhuere
I HamacHeTe yries 0K7I0 TpbBara, KakTo e nokasako. 2a. locTasere
JONHUA YNell 0K Pb6a Ha U3KoAHaTa TPb6a, kakTo € MokasaHo.
2b. |lipakHeTe AbHOTO Ha yneA 3a TOMKI KbM BXOAHaTa Tpb6a,
KaKTo € MoKa3aHo. 3. (nIoxXeTe MNUTKATa YiMHWA BLXY U3X0AHATa
TPbOa, KaKTo € MoKa3aHo. 3aBbpTeTe NNUTKATa YMHIIA N0 MOCOKa
Ha YaCoBHIKOBTA CTPe/IKa, 33 A (e 3aKM04M Ha MACTO.

(D 1. Pricurstite tobogan na izlaznu cijev savijanjem postavijanjem
tobogana oko cijevi, kako je prikazano. 2a. Postavite tohogan
iznad rebra na zlaznu cijev, kako je prikazano. 2b. Donji dio
tobogana za loptice pritisnite na ulaznu cijev, kako je prikazano.
3. Postavite pliticu na izlaznu ijev, kako je prikazano. Okrenite
pliticu u smjeru kazaljke na satu tako da se pricvrstina
svoje mjesto.

D 1. Apatinj lovel; pritvirtinkite prie Smetimo vamzdio - apatinj
lovelj sulenkite i pritaisykite aplink vamzdj, kaip parodyta.
2a. Apatinj lovelj uzdékite ant iSmetimo vamzdzio briaunos, kaip
parodyta. 2b. Kamuoliuky lovelio apacia uzspauskite ant iSmetimo
vamzdzio, kaip parodyta. 3. Dékla uzdékite ant iSmetimo
vamzdzio, kaip parodyta. Pasukite dékla pagal laikrodzio rodykle,
kad jis uzsifiksuoty.

1. Spodnje vodilo pritrdis na izhodno cev tako, da ga zvijeSin
ovijes okrog nje, kot je prikazano. 2a. Spodnje vodilo postavi
nad rob naizhodni cevi, kot je prikazano. 2b. Spodnji del vodila
7a fogice zapni na vhodno cev, kot je prikazano. 3. Pladenj postavi
naizhodno cev, kot je prikazano, in ga obmi v smeri umega
kazalca, da se zaskoci na mestu.

@K 1. Mpvieaire HbKHii 0n06 70 BUBIAHOI TPYOH, HaxnAMBLLM
Ta 3aKPiMVIBLLY /0r0 HABKOAO Hei, AK N10KA3aHO Ha MaOHKY.
2a. Po3mictirb HkHii %0100 Hag pebpom Ha BBiAKi Tpy6i,
K MOKa3aHO Ha Mantonky. 2. HinkHio yacTuey xono6a na
KybOK MpHESHaTe 3 KnaLiaHHAM /10 BBIZHOI TPY6M, AK noka3aHo
Ha MartioHKky. 3. Po3wmicTib noTok Ha BUBIZHill TPY6i, AK loKa3aHo
Ha ManiokKky. loepraiire 10TOK 32 FOJMHHKKOBOIO CTPINKOI0,
TI0KW Bik H CTaKe Ha MicLie.

1. Kinnitage renn imber pallitoru seda painutades ja sobitades
joonisel naidatud viisl. 2a. Asetage renn pallitoru ariku kohale,
nagu on joonisel naidatud. 2b. Suruge renn jarsu liigutusega

=

peale naidatud viisil. Padrake alust paripaeva, et see lukustuks
omale kohale.

@ 1. Apakiéjo tekni uzstadiet uz izvades caurules, sasverot un
salagojot tekni ap cauruli, ka paradits attéla. 2a. Poziciongjiet
apaksejo tekni virs izvades caurules izcilna, ka paradits attela.
2h. lestipriniet bumbinu teknes apaksejo dalu ievades caurulé,
ka paradits attéla. 3. Uzstadiet paplati uz izvades caurules, ka
paradits attéla. Nofikséjiet paplati, pagriezot to pulkstenraditaju
kustibas virziena.
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| @D OPMERKING: soms vallen de balletjes uit de baan. Leg ze weerin

HB T11-26-216 18(Piguet) Iris MACOS 39069 Playskool Insert OP Wai 175L  Black

um weiter zu spielen.
NOTA: Algunas veces, las bolitas se saldrdn de la pista.
Col6calas de nuevoen la pista para continuar jugando.
NOTA: As bolas podem ocasionalmente cair da rampa.
Basta colocd-las de volta e continuar a brincar.

@ N.B. Occasionalmente, le palle potranno saltar fuori dalla pista.
Rimetterle sulla pista per continuare l gioco a pit palle.

UWAGA: Pifeczki beda od czasu do czasu wyskakiwac ze @ PASTABA. Kamuoliukai kartais i§ lovelio isSoka. Sudekite juos
zjezdzalni. Wktadaj je z powrotem, aby kontynuowac zahawe atgal lovelj, kad Zaidimas testysi su visais kamuoliukais.
2wieloma pﬂeakam|. OPOMBA: Zogice bodo obéasno skocile iz proge.

@D MEGJEGYZES: Esetenként eldfordul, hogy a labda kipattan Postavi jih nazaj v progo, da nadaljujes igro z vec Zogicami.
apalyirdl, Gaktedd visza a palyir, ésfoltatdchat @ MPUMITKA. KymbKiniikonw MoXyTb BiiraTu 3 Tpaci.
atibblabasjaték. oBepraiire ik Ha Tpacy, o6 NPOBOBXUTIA Ty 3 KiflbKoMa

@ NOT: Toplar, bazen pistten disan firlayabilir. Birden fazla topla KyMbKami.
oyuna flevam etmek cin pistten qikan toplan piste geri yerlestirin. MARKUS. Pal hippavad vahel rajalt vlja.

POZNAMKA: Micky obcas vyskoci mimo drahu. Pange need rajale tagasi, et mangida mitme palliga.

Palodte je zpét nadréhu a pokracuite ve hie s vice micy. @ PIEZIME: aiku pa laikam bumbinas tiks izsviestas no rotalu trases.

&® POZNAMKA:__LoptiEky niekedy vyskoéia_\z podnosu. lelieciet izsviesto bumbinu atpakal trase un turpiniet rotalasanos.
Polozte ch spat na drahu, aby ste mohii pokraovat v re Lo slanall 50 553 (5 G0 Sy o
sviacerymi loptickami. S 51s el dsslia) yLonid] 3 5551 5p0

NOTA: uneori, este posibil ca bilele s sard de pe traseu. i
Pune-le inapoi pe traseu pentru a continua jocul cu mai multe bile.

de baan om met alle balletjes verder te kunnen spelen.
@D 0BS! Bollar kommeribland att hamna utanfor banan.
Lagg tillbaka dem for att fortsdtta leka med flera bollar.

BEMERK: Kugler vilind imellem hoppe ud af banen.
Leeg dem tilbage pa banen for at fortszette leg med flere kugler.

NOTE: Toy is not meant for use with Playskool brand Busy™ Balls
(sold separately) OR balls from Busy Seascape™ (sold separately).

@ REMARQUE : Ce jouet n'est pas congu pour tre utilisé avec
les balles Busy™ ou les balles du Busy Seascape™ (Capti-Vagues)
de Playskool (vendus séparément). Playskool-tuotemerkin Busy™ Balls -_p_qlloje_n (myydaén erikseen)

HINWEIS: Die Playskool Busy Baby Lernkugeln (separat erhltlich) TAI Busy Seascape™-pallojen (myydan erkseen) kanssa.

ODER Balle von der Busy Baby Meereswelt (separat erhaltlich) sind - > EHMEIQEH: To mauyvidt Sev mpoopiletar yia xprion e pmdheg
nicht mit diesem Spielzeug kompatibel. Hdpka Playskool Busy™ (mwhotviau wptotd) H pmdeg and to

NOTA: El juguete no esta hecho para usar con las bolitas de Busy™ Busy Seascape™ (whodvra wpiotd).

Balls (se vende por separado) NI con las bolitas de Busy Seascape™ UWAGA: Zabawka nie jest przeznaczona do uzytku z piteczkami
(se vende por separado). marki Playskool Busy™ Balls (sprzedawane oddzielnie) ani

@ NOTA: Este brinquedo ndo foi feito para ser usado com as bolas piteczkami B,USY Seascape™ (sprzedawane oddziele).

Playskool Busy™ (vendidas separadamente) OU bolas Busy @D MEGJEGYZES: A jaték nem a (kilon kaphato) Playskool mdrkdjd
Seascape™ (vendidas separadamente). Busy™ Balls labdakhoz, ES NEM a Busy Seascape™ (kiildn kaphatd)

@ N.B. Il giocattolo non & concepito per essere usato conle altre palle labdihoz készit.
amarchio Playskool Busy™ (vendute separatamente) 0 con quelle @ NOT: Oyuncak, Playskool marka Busy™ Toplarla (ayn satilir) VEYA
del gioco Busy Seascape™ (venduto separatamente). Busy Seascape™ toplarla (ayr satilir) kullanima uygun degildir.

@D OPMERKING: speelgoed is niet bedoeld voor gebruik met @ POZNAMKA: Tato hracka neni uréena pro micky znacky Playskool
Playskool brand Busy™ balletjes (afzonderlijk verkrijgbaar) OF met Busy (prodavaji se samostatné) NEBO micky z fady Busy Seascape
balletjes van Busy Seascape™ (afzonderlijk verkrijgbaar). (prodavaji se samostatné).

@D 0BS! Leksaken &rinte avsedd att anvéndas med bollar med @ POZNAMKA: Hracka nieje urcend na pouzivanie s loptickami
Playskool-mérket Busy™ (saljs separat) ELLER med bollar fran Busy 2Busy™ Balls znacky Playskool (predava sa zvIast) AN! loptickami
Seascape™ (saljs separat). 2Busy Seascape™ (predava sa zvIast).

BEMERK: Legetojet er ikke beregnet tl brug med Playskool brand NOTA: jucie nu poate f utilizaté cu biele Playskool Busy™
Busy™-kugler (szelges separat) ELLER kugler fra Busy Seascape™ (se comercializeaza separat) SAU bilele din Busy Seascape™

MERK: Leketayet er ikke ment for bruk sammen med Busy™ Balls
fra Playskool (selges for seg) ELLER baller fra Busy Seascape™
(selges for seg).

@ HUOMAA: Lelua ei ole tarkoitettu kaytettavaksi

@ MPUMEYAHNE. rpywika He npeaHasHayexa Ana
cnonb30BaHuA ¢ wapikamiu Playskool cepum Busy™ Balls
(npopatorca orgenbHo) I cepun Busy Seascape™
(npogatoTca oTeNbHO).

3ABENEXKKA: Vrpaukara He e nipeHasHayena a ynotpeba
conkm Playskool brand Busy™ (nposaar ce oraenwo) UIH Tonku
ot Busy Seascape™ (nposiaBar ce oTgefHo).

@D NAPOMENA: igracka nije namijenjena za igranje s lopticama
Playskool Busy™ (prodaju se zasebno) ILI s lopticama Busy
Seascape™ (prodaju se zasebno).

@ PASTABA. Zaislas neskirtas naudoti su, Playskool prekiy Zenklo
kamuoliukais, Busy™ (parduodami atskirai) arba su kamuoliukais
Busy Seascape™ (parduodami atskirai).

OPOMBA: Igraca ni namenjena uporabi z zogicami Busy™
blagovne znamke Playskool (naprodaj loceno) ALI Zogicami Busy
Seascape™ (naprodaj loceno).

@ MPUMITKA. IrpaLuka He npi3HadeHa AnA BUKOPUCTAHHS
3Takumu npogykTamu 6pexay Playskool: kynbku Busy™ Balls
(npomatotba okpemo) ABO KynbkM 3 irpaLLKoBoro Habopy
Busy Seascape™ (npoatoTbea okpemo).

MARKUS. Manguasi ei ole mdeldud kasutamiseks koos Playskooli
kaubamérkide Busy™ pallide (miitiakse eraldi) EGA Busy
Seascape™ pallidega (miltiakse eraldi).

@ PIEZIME: komplekts nav paredzéts ietosanai kopa ar Playskool
Busy™ Balls bumbinam (iegadajamas atseviski) VAl Busy

(selges separat). (se comercializeaza separat) Seascape™ komplekta bumbinam (iegadajamas atseviski).
Busy oS go plasiiod) daa o daalll idliosl

PLAY: @D SPELEN: ZABAWA: @ UIPA: MANGIMINE:
@ JOUER: & LEK: @D JATEK: WIPA: @ SPELES GAITA:
SPIELEN: LEG: @ OYNAMA: @D |GRANJE: il
JUGAR: LEK: HRA: @ KAIP ZAISTI:
COMOJOGAR: (D LEIKKIMINEN: ~ G® HRA: ; &D IGRA:
@@ GloCo: MAIXNIAI: MOD DE JOACA: @ TPA:

TheBUSY BALL POPPERtoy featuresair-powered poppir; roppin fun!
@ Lejouet BUSY BALL POPPER estacive parl pousséedelair!
DieKULLERRUTSCHEbietet vergniglichen KULLERSPASS mitWirhelut
Hjuguete BUSY BALL POPPER ofeceiversidnimpulsada conel .
@ Obringuedo BOLINHASVOADORAS v ita iverséo com balinhassubindoe descendl
@ Lepall, sospine alfaia sono indafaratisi IBUSY BALL POPPERperil
@D DeBUSY BALL POPPER ) pspingen flende bal
BUSY BALLPOPPER-eksaken ejucer hgtygande, snabbstudsande sof

BUSY BALL POPPER-egetajetomfatterluftevet poppende, hoppendesov!

BUSY BALL POPPER-eketayet by pa uicevet popp-og-sipp-moro!

D BUSYBALL POPPER-Jlun avullsaatiiman heitteleman palljel.

ToraiofAPOYMENO EATPBAN] MENTIAAEE npoogéelcepokim Goxédaon i mile ouneryovta umégrond
FONTANNAPHEEK zpennia zabave z wyskakujacymi ez dziekd dmuchawiel

@D ABUSY BALLPOPPER ek leveqdvel hjtttpattints s hajtds éményét inlal

® BUSYIOPHRLATI(Iwun@khhavaqucuyletopﬁdam\aeq\ermsumr!
@ Hratka PILNY POJDACMICKD nabzivzduchem pohinénou bavu pl

RN

Hallonk [P

!

Hradka BUSY BALL POPPER vém priniSavelazabavy s piciek ich padanim!
Jucéria BUSY BALL POPPER nseamnd cistacte cubilealtret,ansate de mecanismul uaer

@ pytukaBUSY BALL POPPER nopGpaceisaer iapki CowoLLbio nHeBamk!

@9 |passara BUSY BALL POPPER TOACKasaHe HaTon!

@ [IBACVACLOPTICA omogucujezabavu zrachog uhacvanjaibacienjaloptce.

@D aislas BUSY BALL POPPERta oru varomossidymo i okinejimo inksmybes!

Igraca BUSY BALL POPPER ponja zabavo priiskanja i spusCanjaz mogo zraka!

@B [Thegarywairpaluia BUSY BALL POPPER s Becenci i3 kymbkam, A BUckaKyiorb ickakyiors!

PALLIPORGATAMISE méinguasipakub plie obu palie dhkuviskamiseja kukutamisegl

@ BUSY BALL POPPER rizkaidéjoss bumbiu izsviesanas un noriposanasotalu komplekts, ko dabina aisa pldsma.
elogll Jas 3l llg blaYl dazg BUSY BALL POPPER & o

PANTONE186C

1. lide ON/OFF sitch o rear side oftoyto ON.Press the plungertostat the ir
power. Drop the blls on the rack or down the tube and watchas they pop out of
the top,oll down the rack, then pop outall over again! Sometimes the balsspill
over foreven more put-and-take play!

2. Adifferent song plays each tme you press the plunger!
+Blively songs!
« Fun sound effts!
« Inludes 5 colorful balls to tartthe balldroppinfun!
3. Press down on acivation button to start the musica poppi play!

@ 1. Faites gisserlntemupteur ON/OFF (ARCHE/ARRET) & aiére dujoueta ON.
Appuyez surle bouton de démarrage pour actionnerla poussée de fair aissez
tomber s ballesdansarampe ou'a cheminée pour quelles soent propulsé
lehaut, dévalent a pente jusquen bas et rejalissent ! Lorsque les halles séchappent
delarampe,les enfants samusent  lesattraper !

2, Une nouvelle musique joue chaque fois que vous appuyez surle bouton.
+ §musiques entrainantes
«Dessonsigolos
«Indlut 5 balles colorées pour un jeu emplit de rebondissements!

3. Appuyez surle bouton de démarage pour activere jeu et a musique.

1. Den ON/OFF (EIN/AUS)-Schalte aufder Riickseite auf N (EIN) tellen. Aufden

Knopfdricken, um die Wirbelluftzu aktvieren. Dann gt s, die Balein das
Fach oder e Rohre zu stecken und erstaunt zuzuschatien, wie se oben wieder
herausploppen, die Rohre herunterkuller und emeut herausploppen. Manchmal
ploppen die Blle sogar ganz heraus und der Kullerspast iesengroB!
2. Beijedem Druck auf den Knopferkingt einanderes Lied.

«8lustie Lieder!

+Tolle Soundeffekte!

« Enthalt 5 bunte Ball ir ganz viel ullerspa!
3. Wenn der Ativierungsknopf gedriickt wird, eginnt der musikalische KullerspaB!

1. Mueve el nterruptor de a parte posterior deljuguete a ON. Presiona el émbalo
parainicarla accin delare. Deja caerlas bolitasen a pista o en el tubo para que
salgan por a parte superir, rueden porla istay vuelvan asali. A veces,las holitas
sesalendelapistaparaquelosniﬁossedivienanretog\'éngulas.
2.{Cadavez que presonas l mbl ion diferentel

{8 animadas candones!

« Divertdos efectos de sonido!

« Incluye 5 colordas bolitas para un uego lleno de acddn!
Dol o b ko i P
i

3iuaar

¥ 1 S
1.Ligarointermptoratés do bringuedo. Apertar o camegadorpara niiara
ventilacéo. Colocar as bolas uma por vezno escorregador para vé-{as subir na parte
Superior, cairno escorreqo e vé-Jas subimovament. As bolas podem cair do
brinquedo. Basta colocé-1as de volta e ontinuara brincar.
2l 30 diferente toca a cada vez que tocar (
B angdesanimadas!
« fetos sonoros divertidos!
«Inclui bolas colordas ara comegara diversao!
3. Apertaro botdo de ativagdo paratocar a msica.

@ 1.Spostalselettore ON/OFF sul etro st ON. Premilostantuffoper attivre a
potenza delaria. Fa cadere e pallesulla pista g peril tubo e quarda come
finuovo! Avoltele

i dalfalty rtal pr

Aol

gl perla pista, e fuori

P
I

RiTINOn oot
e-metil:

paline cadono g dalla pisa per g p

2. gnivolta he premilo stantuffo suonera una musica diversa!
+8canzonidalvivo!

« ffettisonor divertenti!

+Indude 5 palle colorate per dareinizio  divertimento delle palle indafferate!
3. Premill pulsante i attvazione per niziar  ioco musicale!

@D 1. Zet de aan-uitschakelaar p deachterkant van het speelgoed op ON (aan).
Druk de plunjerin om de ucht e aten stromen. Laat blletes op de baan ofin de
buisvallen en ik hoe ze eraan e bovenkantuitspringen, de baan afollenen er
dan weer it springen’ Soms valen de balletesuit e baan, en dan moet jeze
gaan halen!

2, Elke eerdat je de plunjerindrukt, hoorje een ander fiedje!
+Bleuke iedjes!
«Leuke geluidseffecten!
«Met 5 Kleurige balleies waarje leuk mee kunt spelen!

3. Druk de knop in voor muziek en vrojk springende balletes!

2. Ennysangspillesav hver gang du trykkerpd pumpen! @ 1Y Ha 3a0Heli cTopoHe BH[T.
«Blivlige sanger! H I o I Bpocsre
«MorsommeIydeffekter! L3P Ha JOPOXKY Wl B TPy iTe, KaK
Detflgermed Sfargerke blle ket kan begyme had dballlpping! CBEDXY, KATATCA 1 AOPOXKE,  3aTeM BbICKaKNBIOT CHoBa  Hogal Horga

3.Trykk pa aktiveringsknappen for & starte den musikalske poppeleken! P UK JLOHDTb 1 CHOB3 K7aCTb Ha AOPOXKY!

@ 1.Liv/utaleluntakana oleva ON/OFF-kytkin ON-asentoon. Paina pinikett,nin
fimavirta aynnistyy. Pudota pallt radalle tai putkeen ja katso, kun ne hyppaat
yldssen yldosasta, pybivat rataa alas ja hyppéavét alleen esin! Joskus pallot
hyppadtlelun ulkopuolelle, ja iiden jahtaamil hupial
2. Aina,kun painat painiketta, ofer kappale!

avisd kappaletta

ja daniefekteja!
rikist paloa jotkatekevatleist

2
+8330pHbix necet!
+3a0asHble 38yK0Bble 390exTh!
+BKni04aer 5 UBETHIX LIapHKOB 1A YBMeKaTenbHOI! HTpbil

3. H m "

CBbICKaKMBaIOLLM LIaPHKAM!

@9 1. Mmo3here npesinougarena ON/OFF o 3aakara cpata ka urpaskaraa ON.

el

P

1. 0pere tov aximm ENEPTONOMEHE/AMENEPTOMIOIHEHE ovo miow époc
Touiaryvidiod o Béon ENEPTOMOIMEH. Miéore to &yBobo yiava Sexrioete
i P

TaTN0T0, 33 12 CTapTDaTe THeBMaTIKara. ycHere TonKiTe Ha
TIACTara AW Hafony o TPbGara H egaifTe KaK H3CKasar oTrope, MTb3rar (e no
TICTaT3, | T0BA OTHOBO H3CKaHAT HaBbh! TOHAKOTa TONKITe e pasnnsBar
HA0KONO € Ll 10-33628H0 43 M ChOepere 1 ToxiTe OTHOBo!

dovapn aépa. Picre i makeg 2By s :
OGO koo e
, o P : " . ! E Hil 3BYKOBH EQEKTH:
"Emvurvml L "av}\l Ly qPXTl' Ka"rmsg oo l‘mﬂ)ﬁ L Siw, «Bioniouga 5 Z’lBETNVI TONKW, 33 2 3an0uHe 3a0aBeHyeTo CnyckaHe Ka Tonkime!
YoakiTEpoosTEpo TaTomOBETone! B £Ek o :

2. Kafe opd mou melere To &BoNo, axodyeratéva dlagoperikd payoddl
8 yapodpevatpayoidio!
« DuaokeBaora nyud epé!
epiayBaver 5 ypupamoréc pmakec, yiava Sexioei dlaokéSaon
awtpipaviod pmakiv!
3. iéore To Kouprievepyomofnonc yava Eexrioete To ouoto mayyidt
awtpiBaviod pmakc!

1. Przestaw wylacanik  tyfu zabawikido pozyci, ON' (W) Naciijtoczek, by
uruchomic dmuchawe. Wrzuce piteczkina zezdzalnie lub do rury i patrz jak
wyskakuja u gdry, zeizguja sie po zjezdzalii wyskakuja znow! Czasami phecrd
moga wyskoczyG zapewniajaejeszcze wiecej zabawy W zbieranie wrzucanieich
2pownotem!

2. Takadym razem, gy nacSniesz toczek, bedtzie odgrywanainna piosenka!
«Bwesotych piosenek!
«Tahawne efekty diwiekowe!
«Zestawzawiera s Kolorowych pteczek do zabawy!
3. NaciSij pryciskaktywadj, by rozpoczac zabawe 2wyskakujacymi pieczkami
jodgrywang melodia!

@D 1.Kapesoldajaték hatoldaldn taldhatd ON/OFF kapesoldt ON (BE)allsba. Nyomd

lea dugattyutaleveghajtés einditaséhoz. Dobd alabdakat péyéra vagy a csbe,

€sfigyeld ahogy kbukkamnakafesdészen, equrunakapdlyan, majdismét

@D 1. Pomaknite prekidac, ON/OFF* na traznjojtranigracke u polozaj ON
(UKLIUCENO). Priisnite i za pokretanje zracne energie. Ubaciteloptice na stazu
flinizilevi gedajte kakoiskacu s gomje strane,kako e kotrjaju natrag po tazi,
azatim ponovnoiskacu! Ponekad s optice razlete za jos vecu zabavu!

2. Svaki put kada pritsnete ip reproducrase druga piesmal
«Bveselh piesamal
«Zahawnizvuni efektl
«Dolazis 5 Sarenih loptica za zabavu izhacivanja!

e an o

. Prisnite g I jauzglazhu!
@ 1. Laislo galinéje puséie esantjungimo /§ungimo (ON./ OFF) jungii nustatykite
{jungimo padet} (ON). Paspaustite stimok{, kad Zaisas pradety pustioa.
Sumeskite kamuoliukus ant lovelio arba  vamac iridrékie,kaip jie Soka aukStyn,
nurieda loveliu ir vl sviedziami S nau
2. Kaskart paspaudus st
«Bsmagios dainos!
«Smagis garso efektall
«Pridedami 5 spalvingil
svaidymolinksmybes!
3. Paspauskiteaktyvinimo mygtuka, kad svaidymo zaidimas vykty su muzika!

Fo o

éte pradétikamuoluky

1.tikaloza VKLOPAZKLOP na zacjisranigrace premakniv poloz2jON (vkop).
daaktiviras mo¢ zraka. Logi i li

Pritisni bat da

megjelennek fefl Esetenként alabdk dtfordulnak peremen - igy avisszap
iséimény lehet!

2. Adugattyd megnyomsakor mindig msik zene szolal meg!
«lendiletes dal!

Viddm hangeffektusol!

«5szines labddt tartalmaz a abdapattintds jatékhoz!

3. Azaktivdlogomb megnyomdsdval indithatod a zenés pattintsjétékot!

@ 1. Oyuncagt ACMAKicn oyuncagimarkasindaki ON/OFF digmesini ON konumuna
qetirn. Hava gicind alistrmak iin pistona basin. Toplan piste veya kanalin
deliginden asadt birakin ve yukandan firatian toplar pig 01 kayerek ekrar
fiatimalanm zleyin!Toplarhazen etrafasagi
daha da fazlaedlenirsiniz
2, Pistona her bastginizda farklbir sark galar!

8 hareketlsark!

« Egfencelsesefekter!

+Topfiratma edlencesine baglamakicin 5 renki top!
3. Aktivasyon digmesine basarak miizki firatma oyununu baglatin!

1. Posute vypinat ON/OFF na zadistenéhracky o poofy ON. Stacenm pisu

I e A )
WL e 1)

veevinglej kako
izskotijo.Zogice vGasih

AT

izsocionah seskotaljonavzdol poy
izskodjoven zprogeza e vec zabave s
2. 0bvsakem pritsku bata e predvaja drugaskladhal

«ivahnih sladb!

« Labavnizvoniucinki!

+VKfjucue 5 barvith Fogic za zacetek zabave spuscanja Zogic
3..Gumbza vklop priisi navadol, da zacneS skakajoce igranje ob spremiaviglasbe!
1. Mepewicrims nep if yacTuip
(ON (YBIMK.. Hamicums nnyxep, Lo 3anycr ieBarkii rpHBIa. aiikere
Kyoki Ha Tpacy 260  Tpy6y Ta ocTepiraiie, AK BOKH BUCKaKYHOTb 3 BEpHHBOD
OTBOPY; KOTATHCA TPACOK0 Ta BHCKIKYIOTD Aari 3HOBY  3HOBY! IHKORM KoKl
3iCKaKYIOTb 317Dk — TOf] ATHHa MOXe Gpari i nogepramit a Tpacy!
2, Lopasy niy ac HaTviCkaHHA MYHAEPa rpaTve kL Menopa!

«B exepriiiwin Menogii

Kyneai38yKoBi ekl

«Mlicrims 5 Kons0poBHX Kymbok 1A Becenci rpu!
3. HamcaiTo kHonKy akTBaLli, o6 yBiMKHYTH My3#sif ynposig!

@

spustite vzduchovy pohon. Nechte padat micky na dreh

Kilel asuv i ON/OFF asendisse ON. Vajutage Kavitusnuppu, et

Sledujte,jak zvisku vyskodi kutalise po dréze, pak znovu vyskodt Nekdy micky
piepadnoua vy mate jesté dalfhru typu, dejaber!

2.5 kaidjm stisknutim pistu s piehrajejind sladba!

«Bveseljch pisni

«Iébané zvukové efekty!

+Obsahuje  barevjch mickd pro zahdjenizahavy s padajcimi micky!
3 Stisknutim aktiacnho taci hudebndopoadfe e

@ 1. APl -knappen pi bksidana eksaken il ON'Tryckpa

firattstarta luftkraften. Sléppbullamapébananellernerirﬁretochsedefﬁ slungas & 1. Posuite vypinac ON/OFF na zadnejstrane hracky do polofy ON (Zapnute). Stacte

utur dppningen upptil rulla nerforbanan och slungas utpa nytt Ibland limnar
bollama banan och gor eken merinterakiv!
2. Enny sang spelas varie gang du trycker pa knappen!
+8livligasanger
 Roliga judeffekter
« Innehaller 5 aolada bolar attsartaleken med!
3.Tryck pa aktveringsknappen fr att sittaigéng musiken!

1. Skub Taendlsul-knappen bag pd legetajet il N (Teendt). Trykpé pressestemplet
forat starte luftkaften. Lad kugleme falde ned pd banen ellerned gennem raret, og
se dem poppe ud aftoppen, ulle ned ad hanen, og s poppe udigen! Nogle gange:
falder kugleme ud af banen forendnu mereleg med at lacere og tage!

2. Enforskeligsang spillr hver gan, du rykker pd pressestemplt!
«Blivlige sange!
«Sjove lydeffekter!

nre!

piest na spustenie pridu vzduchu. Polozte opticky na dréhu alebo dotrubicea
pozerajte, ako hore vyskakujd, skotdlasa poréfhe a potom opttvyskakujd
Niekedy lopticky vyskodi az vonz hrace]jednotky a hrana vloz-a-zober lopticku je
eltezdbanefial
.Vidy ked stacte iest, zache hratind pieseil

«Bveseljch piesni

«Zahaézvukové efelty!

+ Obsahuje 5 farebnjch lopticek, aby ste mohlizacat zdbavnd hru

s padajicimiloptickami!
3 Staealiatn tacdoazatevstelvadunzas

1. Foloseste comutatorul PORNIT/OPRIT de pe partea aterala  jucaiei entrua

trece a PORNIT.Apasd pistonul pentru a actva sistemul de aer. D3 drumul labile
pesind sau pe tub, i jos s umareste cum sarin partea de sus, cum se rostogolesc
pesind i cum suntaruncate din nou n aer! Uneori, bille sa pe langd i t v distra

L

« Indeholder 5 farvestrlende kuglr il atstarte den kuglest
3.Trykekiveringsknappen ned forat starte den musikalske poppendeleg!

1Sky PAAVAnappen  bksidena eketoyet il PR Trykk pa pumpen fordtarte
Iuftstrommen. Slipp ballene pa banen ellerned oret og falg med ndr de popper
utavtoppen,mllernedwerhanenogpopperutpénmigjen!Nuengangersprmer
balleneut, lkat du md plukke d te dem pagjen!

PP paty)

simaimuftaducéndu-le fl
2. Defiecare daté cand apesi pistonul se aude o alta melodie!
+ 8 melodiienergice
« fecte sonore distractive!
«Indude il colorate pentru aincepe distracasaféreatal
3, Apasd pe butonul de activare pentru a da drumul la muzica perfecta pentru
disracta cu il altirete!

pannaohk fikuma. Asetage palid rajale v torusse ja vaadake,kuidas es paiskuvad
Jarajal allapoole veerevad ja uuestiiles lendavad! Vahel kukuvad pallid mahaja need
tuleb tagsiedasiseks mangimiseks omale kohale asetada.
2.lgakord, kui vajutate aivtusnuppu, kolab ernev palal
«Bsirtsakat ugu!
+Lobusad heliefektid!
«isaldab obusaks mangimiseks 5 varviit pall!
\hitage ki etalustad: il

KOldvat
@ 1. Panvietojet elegganas/izslegianassédzi komplkta aizmugure pozicja ‘N’
Nospiedietvirzulfai aktvizétu gisa pismu. Noliecet bumbinas z trases vei
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